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Til voksne som har ansvar for aktiviteter og samlinger
med barn i regi av Redd Barna

Vi gnsker at du gir denne brosjyren til alle barn du har aktiviteter eller samlinger 3
med. Mdlet med brosjyren er at barna skal fa informasjon om Redd Barna, hva de
har rett til og hva de kan forvente nar de er sammen med oss. De skal ogsa fa
vite hvordan de kan si ifra dersom de opplever noe vondt eller ubehagelig pa en
aktivitet eller samling som vi har ansvar for.

TYWYIOE

Informasjonen er skrevet pa 17 sprak:

Nar du meter barna for ferste gang, vil vi gjerne at dere leser gjennom brosjyren,
enten hver for dere eller i fellesskap. Det kan ogsa vare fint a snakke litt sammen
om det dere har lest. Hva tenker barna om dette? Er noen av punktene vanskelig

a forsta?

Takk for at dere bidrar til at barn som deltar pa vare aktiviteter blir godt ivaretatt!
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Til deg som er med pa en aktivitet med Redd Barna

Om Redd Barna og hva vi gjgr:

FNs barnekonvensjon er en avtale som nesten alle land i verden er blitt enige om a
folge, blant annet Norge. Barnekonvensjonen sier at alle barn er like mye verdt og
har de samme rettighetene uansett hvem de er og hvor de bor. En rettighet er noe
barn trenger og har krav pa for a ha det bra og trygt. Redd Barna er en organisa-
sjon som jobber for at rettighetene i barnekonvensjonen skal bli virkelighet for alle
barn. For eksempel at de skal fa ga pa skole, vaere trygge, fa si hva de mener og bli
hert, bli behandlet rettferdig og fa leke og vaere med pa fritidsaktiviteter.

Nar du og andre barn eller ungdommer er sammen med oss,

skal vi passe pa at:

* Dere er trygge

* Dere kan stole pé oss

* Dere vet hvem vi er og hvorfor vi har aktivitet sammen med dere

* Dere kan vare dere selv og ha det bra

* Alle far vaere med og blir behandlet rettferdig

e Dere far si hva dere mener og blir hert pa, og far veere med og bestemme
nar det er mulig

* Ingen gjor dere noe vondt eller skader dere

* Ingen tar eller bruker bilder eller film av dere uten at det er trygt og de
har fatt lov av dere

* Ingen deler informasjon som handler om hvem dere er, som for eksempel
navn og alder, uten at de har fatt lov og det er trygt for dere

* Dere vet at dere alltid skal kunne si ifra om dere opplever noe som
er ubehagelig, vondt eller vanskelig

Hvis du er bekymret og vil melde fra:

Dersom du er bekymret for noe eller opplever noe du synes er ubehagelig eller
skummelt ndr du er sammen med oss pa en aktivitet, vil vi at du sier ifra. Det kan
du gjore til en av de voksne som har ansvar for aktiviteten. Du kan ogsa sende en
e-post til alert@reddbarna.no. Da kommer e-posten din til en i Redd Barna
som har ansvar for a ta imot meldinger fra barn og voksne som har en bekymring
for noe. Du kan ogsa ringe eller skrive brev. Hvis Redd Barna mottar en melding

fra deg, s vil vi snakke med deg om hva vi gjor videre med det du har meldt fra om.

Vi vil sgrge for at du er trygg og far den hjelpen du trenger.

Telefonnummer til Redd Barna 22 99 09 00
Si at det gjelder et varsel.

Postadresse:
Varslingsansvarlig
Generalsekretaerens stab
Redd Barna

Postboks 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo

TYWHOE
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Davvisamegillii

Ollesolbmuide geain lea ovddasvastadus aktivitehtain
ja coagganemiin maid Redd Barna lagida

Mii hdliidat ahte don attdt dan gihppaga buot mandide geaiguin dus leat
aktivitehtat dahje ¢oagganeamit. Gihppaga ulbmil lea ahte mdnat galget oazzut
dieduid Redd Barna birra, masa sis lea vuoigatvuohta ja maid sii sdhttet vuordit go
sii leat ovttas minguin. Manat galget maiddadi beassat diehtit mo sdhttet diedihit
jus vasihit vaivvi dahje unohisvuoda aktivitehtas dahje ¢oagganeamis mas mis

lea ovddasvdstddus.

Diedut leat ¢allon 17 gillii:

Go deaivvadat mdndiguin vuosttas geardde, de mii dinnas hdliidat din lohkat
gihppaga, juogo juohkehas sierra dahje searvevuodas. Sahttd maiddai leat vuogas
veaha halestit ovttas das maid lehpet lohkan. Maid mdndt smihttet dan birra? Lea
go muhtun ¢uoggdid vattis addet?

Giitu go dii lehpet mielde dimmahu$$amin mdndid geat leat mielde min
aktivitehtain!

ASINVSAYON
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Dutnje gii leat mielde Redd Barna aktivitehtas

Redd Barna birra ja maid mii bargat:

ON mandidkonvensuvdna lea soahpamu$ maid masa buot riikkat, earret eara Norga,
leat soahpan ¢uovvut. Mdndidkonvensuvdna cealkda ahte buot mandin lea seamma
olu drvu, ja ahte sis leat seamma vuoigatvuodat beroskeahtta geat sii lezzet ja gos
sii orrot. Vuoigatvuohta lea juoga maid mdnat ddrbbasit, ja masa sis lea riekti vai sis
lea buorre ja oadjebas dilli. Redd Barna lea organisasuvdna mii bargd duohtandahkat
mandidkonvensuvnna vuoigatvuodaid buot mandide. Ovdamearkka dihtii galget
mdandt beassat vazzit skuvlla, leat oadjebasat, beassat dadjat maid oaivvildit ja
guldaluvvot ja beassat stoahkat ja leat mielde astodigedoaimmain.

Go don ja eara manat dahje nuorat lehpet minguin ovttas, de mii galgat

bearrdigeahécat ahte:

* Dii lehpet oadjebasat

* Dii sahttibehtet luohttit midjiide

 Dii diehtibehtet geat mii leat, ja manne mis leat aktivitehtat ovttas dinguin

* Dii sdhttibehtet leat nu mo dii lehpet, ja dis galga leat buorre

* Buohkat besset mielde ja meannuduvvojit vuoiggala¢cat

* Dii beassabehtet dadjat maid oaivvildehpet ja guldaluvvobehtet, ja beassabehtet
leat mielde mearrideamen go nu heive

* li oktage vdivvit ii ge bavé€agahte din

* li oktage govve ii ge filbme din, ii ge geavat gova dahje filmma dis nu ahte ii leat
oadjebas, ja dii galgabehtet leat miehtan dasa

* li oktage muital maidege din birra, omd. nama ja agi, jus eai leat ozzon lobi,
dahje didjiide ii leat oadjebas

 Dii diehtibehtet ahte dii dlo sahttibehtet diedihit jus vdsihehpet unohisvuoda,
vdivvi dahje lossa assi

Jus don fuolastuvat juogaman dihtii dahje vdsihat juoga mii du mielas lea unohas
dahje issoras go leat ovttas minguin muhtun aktivitehtas, de mii hdliidat du galgat
diedihit dan birra. Sahtat diedihit ovtta dain ollesolbmuide geain lea ovddasvastdadus
aktivitehtii. Don sahtat maiddai sdddet e-poastta deike: alert@reddbarna.no.
Dalle mannd du e-poasta olbmui Redd Barnas geas lea ovddasvdstddus valdit
vuostd dieduid mdndin ja ollesolbmuin geat fuolastuvvet juogaman dihtii. Sahtat
maidddi ringet dahje ¢&dllit reivve. Jus Redd Barna oazzu diedu dus, de mii hdliidat

fuolahat ahte don leat oadjebas ja oac¢cut dan veahki maid darbbasat.

Redd Barna telefonnummar 22 99 09 00.
Muital ahte lea sahka diediheamis.

Poastacujuhus:
Varslingsansvarlig
Generalsekreterens stab
Redd Barna

Postboks 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Aarjelsaemiengielese

Geerve almetjidie mej diedte darjomi jih
gaavnedimmiej avteste maanajgujmie
Redd Barnan tjirrh

Mijjieh vaajtelibie datne daam tjaalegem gaajhkide maanide vadtah mejgujmie
darjomh jallh gaavnedimmieh atnah. Ulmie tjaaleginie lea maanah edtjieh bievnesh
dadtjodh Redd Barnan bijre, misse reaktam utnieh jih maam maehtieh veanhtadidh
gosse leah mijjine ektine. Dah edtjieh aaj dadtjodh daejredh guktie maehtieh
bieljelidh jis maam akt baaktjehke jallh ndake dadjroeh aktene darjoemisnie jallh
gaavnedimmesne man dvteste diedtem utnebe.

Bievnesh tjaalasovveme 17 gieline:

Gosse maanide gaavnedh voestes aejkien, sijhtebe maagje dijjieh daam tjaalegem
lohkede, akti akti jallh ektesne. Maahta agj hijven @rrodh annetji soptsestidh dan
bijre maam lidie lohkeme. Maam maanah dan bijre ussjedieh? Mah naakenh daejstie
tsiehkijste geerve guarkedh?

Gajhtoe ihke viehkiehtidie guktie maanah mah leah meatan mijjen darjoeminie
hijvenlaakan gorresuvvieh!

ASINVSHDS
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Dutnjien mij meatan darjoemisnie Redd Barnine ektine

Redd Barnan bijre jih maam darjobe:

EN:n maanakonvensjovne lea latjkoe man bijre mahte gaajhkh laanth veartenisnie
leah seamadamme fulkedh, dej gaskem No66rje. Maanakonvensjovne jeahta gaajhkh
maanah seamma stoerre aarvoem utnieh jih krievenassem utnieh dejtie seamma
reaktide saaht gieh leah jih gusnie arroeh. Reakta lea naakede maam maanah
daarpesjieh jih misse krievenassem utnieh juktie hijven jih jearsoe utnedh. Redd
Barna lea organisasjovne mij barka ihke reaktah maanakonvensjovnesne edtjieh
riektesvoetine sjidtedh gaajhkide maanide.Vuesiehtimmien gaavhtan dah edtjieh
dadtjodh skuvlem vaedtsedh, jearsoe arrodh, dadtjodh jiehtedh maam mielieh jih
govlesovvedh, riektes gietedimmiem dadtjodh jih dadtjodh staakedidh jih meatan
arrodh astoeaejkien darjoeminie.

Gosse datne jih jeatjah maanah jallh noerh lidie mijjine ektine,

edtjebe geehtedh:

* Dijjieh jearsoe

* Dijjieh maehtede mijjem leajhtadidh

* Dijjieh daejrede gieh mijjieh jih mannasinie darjomem utnebe dijjine ektine

* Dijjieh maehtede jijtjemdh arrodh jih hijven utnedh

* Gaajhkesh aadtjoeh meatan arrodh jih riekteslaaketje gietedovvedh

* Dijjieh dadtjode jiehtedh maam mielede jih govlesovvedh, jih dadtjode meatan
arrodh moenedh gosse gdarede

* lj guhte dijjem boelvestallh jallh dijjem skaarohth

* lj guhte guvvieh jallh filmem vaeltieh jallh nuhtjieh dijjeste jis ij leah jearsoe, jih
dah leah luhpiem dijjeste aadtjeme

* lj guhte bievnesh juekieh mah leah dijjen bijre, goh nomme jih aaltere, jis ij leah
luhpiem addtjeme dam darjodh jih lea jearsoe dijjese

* Dijjieh daejrede dijjieh iktesth maehtede bieljelidh jis dijjieh dadrjede maam akt
mij dealoes, baaktjehke jallh geerve

Jis mestie akt tjoeperdh jallh maam akt daajrh maam tuhtjh dealoes jallh isveligke gosse
mijjine ektine aktene darjoemisnie, sijhtebe datne edtjh dan bijre bieljelidh. Maahtah
dam darjodh akten dejstie geerve almetjijstie mah diedtem utnieh darjomen dvteste.
Maahtah aaj e-paastem seedtedh diekie alert@reddbarna.no. Dellie dov e-paaste
baata akten dejstie Redd Barnesne mah diedtem utnieh bievnesh daastodh maanijste
jTh geerve almetjijstie mah mestie akt tjoeperdieh. Maahtah aaj ringkedh jallh prieviem
seedtedh. Jis Redd Barna bievnesem datneste dadste, dellie sijhtebe datnine soptsestidh
maam dejnie guhkiebasse darjobe man bijre bieljelamme. Sijhtebe hoksedh datne leah
jearsoe jih dam daerpies viehkiem dadtjoeh.

[N

Redd Barnan tellefovnenommere 22 99 09 00
Jiehtieh datne sijhth man akt bijre bieljelidh.

Paastetjaalehsijjie:
Varslingsansvarlig
Generalsekreterens stab
Redd Barna

Postboks 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo

ASINVSHDS
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Julevsamegiellaj

Allessjattugijda gejn la dvdasvasstadus dijmaj ja
tjahkanimij avdas majt Redd Barna asat

Sihtap vattd dav girjatjav divna mdndjda gudi li dajman jali tjahkanimen. Girjatja ulmme
la mdnd galggi diedojt oadtjot Redd Barna birra, masi sijan la riektd ja majt mahtti
vuorddet gd li mijaj siegen. Mdna galggi aj bessat diehtet gaktu mahtti diededit jus vasedi
vdjvev jali unugisvuodav dajman jali tidhkanimen manna mijdn la dvdasvasstadus.

Diedo li tjaleduvvam 17 giellaj:

Ga mandj =jvvalip vuostasj bale, de sihtap galggabihtit girjatjav lahkat, juogu de
juohkkahasj aktu jali gajka aktan. Mdahtta aj liehket vuogas vehi sagastit aktan dan
birra majt lihpit l[@hkam. Majt mana djadalli dan birra? La gus gdssjel dddjadit muhtem
tsiehkijt?

Gijtto ga sebrrabihtit bisodittjat madndjt gudi mija ddjmajda oassalassti!

ASIWVSITIN
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Dunji gut la faron Redd Barna dajman

Redd Barna birra ja majt barggap:

AN mandjkonvensjavnna le sjiehtadus majt vargga divna rijka, duola degu Vuodna,
li guorrasam tjuovvot. Mandjkonvensjdvnnd sarnnu divha mandjn la semmi allo
arvvo, ja jut sijan li semmi riektd berustik gudi sij littji ja ganna sij arru. Riekta li
juoga majt mdnd ddrbahi, ja masi sijan la riektd vaj sijan la buorre ja jasska dille.
Redd Barna le organisasjavnna mij barggd duohtan dagatjit mandjkonvensjavna
riektdjt divna mdndjda. Duola degu galggi mdana bessat skavlav vddtset, liehket
jasska, bessat javllat majt miejnniji ja gulldaluvvat ja bessat stahkat ja sebrrat
asstodjge ddjmajda.

Ga dan ja ietja mana jali nuora lihpit mija siegen, galggap baerraj-

gaehttjat jut:

 Lihpit jasskada

* Mahttebihtit midjij askeldit

* Diehtebihtit gudi lip, ja manen mijan li ddjma dijdj siegen

e Bessabihtit liehket nav dagu dij lihpit, ja dijan galgga liehket buorre dille

* Gdjka bessi faron ja giehtadaladuvvi rievtugit.

* Bessabihtit gj javllat majt miejnnibihtit ja gulldaluvvabihtit, ja bessabihtit faron
mierredittjat ga nav hiehpa

* |j aktak vajveda ij ga dijdjt baktji

e |j aktak gavvi ij ga dijav filmmi, ij ane gavav jali filmav dijas nav vaqj ij la jasska, ja
galggabihtit dasi miededam

* lj aktak majdik subtsasta dija birra, buojk. namav ja dlldaray, jus =lla loabev
oadtjum, jali didjij ij la jasska

* Diehtebihtit dij agev mahttebihtit diededit jus vdsedihpit unugisav, vdjvev jali
lassa dssjev

Jus mardsta masstak jali vaseda juoga mij duv mielas la unugis jali tjiergget ga la
mijdj siegen muhtem ddjman, de sihtap galga diededit dan birra. Mdhta diededit
avta dajs allessjattugijda gejn la dvdasvdsstadus dajma avdds. Mdahtd aj e-pdstav
saddit diehki: alert@reddbarna.no. Dalloj mannd duv e-poassta ulmutjij Redd
Barnan genna | dvdasvdsstddus diedojt duosstot mdndjs ja dllessjattugijs gudi
mardasti juonga diehti. Besa aj rinngut jali girjev tjdllet. Jus Redd Barna oadtju
diedov dujsta, de sihtap dujna sdgastit dan birra majt vijddasappot barggap dssjijn
majt la diededam. Huksap la jasska ja oattjo dav viehkev majt darbaha.

Redd Barna telefavnnanummar 22 99 09 00.
Subtsasta ahte | sdhka diededimes.

Poasstaadrassa:
Varslingsansvarlig
Generalsekreterens stab
Redd Barna

Postboks 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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English

For adults who are responsible for activities and events
with children organised by Save the Children

We would like you to give this brochure to all children you have activities or events
with.The aim of the brochure is to inform children about Save the Children, what
they are entitled to and what they can expect when they are with us.They should
also know how to tell us if they experience anything bad or unpleasant at an
activity or event for which we are responsible.

The information is written in 17 languages:

When you get together with the children for the first time, we would like you to
read through the brochure, either individually or as a group. It might also be a good
idea to discuss a bit together about what you’ve read.What do the children think
about this? Are any of the points difficult to understand?

Thank you for helping to ensure that children who take part in our activities are
well looked after!

DI ERINE!




For those of you who are taking part in an activity with
Save the Children

About Save the Children and what we do:

The UN Convention on the Rights of the Child is an agreement that almost every
country in the world has agreed to follow, including Norway. The Convention says
that all children are equally valuable and have the same rights no matter who

they are or where they live. A right is something children need and are entitled to
in order to feel good and secure. Save the Children is an organisation that works
to ensure that the rights in the Children’s Convention are a reality for all children.
For example, they must be able to go to school, be safe, say what they think and be
heard, be treated fairly and be allowed to play and take part in leisure activities.

When you and other children or young people are with us, we must

take care that:

* You are safe

* You can trust us

* You know who we are and why we have activities with you

* You can be yourself and feel good

* Everyone gets to participate and is treated fairly

* You can say what you think and be listened to, and be involved and make
decisions when possible

* Nobody hurts or harms you

* No one takes or uses pictures or films of you unless it is safe, and they have
your permission

* No one shares information about who you are, such as your name and age,
unless they have permission and it is safe for you

* You know that you must always be able to tell us if you experience anything
that is unpleasant, hurtful or difficult

If you're concerned about something or experience anything you find unpleasant or
uncomfortable when you’re with us at an activity, we want you to tell us.You can
do so with one of the adults in charge of the activity.You can also send an e-mail to
alert@reddbarna.no. Your email will then be forwarded to someone at Save the
Children who is responsible for receiving reports from children and adults who have
a concern about something. You can also ring or write a letter. If Save the Children
receives a report from you, we will talk to you about what to do next about what
you have reported.We will make sure you are safe and get the help you need.

Telephone number for Save the Children 22 99 09 00.
Say that it is a warning.

Postal address:

Warning Officer

Staff of the Secretary General
Save the Children

PO Box 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Ji bo mezinén ku ji calaki il bilyerén taybeti yén ji bo
zarokén ku ji aliyé Save the Children (Parastina
Zarokan) ve téne organize Kirin, berpirsiyar in

Em daxwaz ji we dikin ku han vé bros(ré bigihinin hemf zarokén ku hiin bi wan re
calaki an blyeran dikin.Armanca vé brosuré agahdarkirina zarokan e li ser Save
the Children (Parastina Zarokan), ku mafén wan ¢i ne & dema ku ew bi me re bin

N
ew dikarin ¢i hévi bikin. Herwusa, eger ew di ¢alaki an bayera ku em jé berpirsiyar
in de tistek xirab an nebas bibinin, divé ew bizanibin ku cawa me agahdar bikin.
Ev agahi bi 17 zimanén hatine nivisandin:

Em daxwaza ji we dikin ku hin vé brosiré di yekem civina xwe bi zarokan re, bi
kesane an komi bixwinin. Herwusa axavtina li ser tistén ku han dixwinin ji dibe
ku ramanek bas be. Zarok li ser wé i difikirin? Ma xalek heye ku tégihistina vé ji
wan re dijwar be?
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Em spasiya we dikin ji bo ku han alikariya me dikin ku em pistrast bin ku zarokén

ku besdari ¢alakiyén me dibin bas téne l&nérin kirin!




Ji bo we yén ku di calakiya Save the Children re
besdar dibin

Der baré Save the Children G karén ku em dikin:

Peymana Neteweyén Yekbayi (UN) li ser Mafén Zarokan, peymanek e ku hema hemf
welatén cthang, Norwéc ji di nav de, qebil kirine ku pé pabend bin. Di peymané

de hatiye destnisankirin ku hemf zarok béyi bercavgirtina ka ew ki ne @ li ku dijin,
xwediyé nirx, 0 mafé wekhevi ne. Mdf tisteke ku zarokan péwisti pé heye @ ji wan
re téne dayin da ku ew xwe ewle @ bas his bikin. Save the Children réxistinek e ku
dixebite da ku mafén ku di Peymana ji bo Zarokan de hatine destnisan kirin bicih
bibin. Ji bo nim(ne, divé ew bikaribin bigin dibistang, ewledar bin, ramanén xwe béjin
G guh bidin wan, bi dadperweri were tevgerandin, (i dest(ir bé dayin ku ew bilizin
besdari ¢alakiyén kéfxwesiyé bibin.

Gava ku han G zarok an ciwanén din bi me re ne, divé em pistrast bin ku:

* Han saxin

e Han dikarin bi me bawer bikin

* Han dizanin em ki ne G ¢ima me ji bo we ¢alakiyan organize dikin

e Huan dikarin bixwe bin (i xwe xwes his bikin

* Her kes dikare besdar bibe G her kes dé bi dadperweri were tevgerandin

e Han dikarin sirove bikin G werin bihistin, i eger gengaz be besdar bibin {
biryaran bidin

* Tu kes ziraré nagehine we

e Kes wéne an videoyén we negire G wan bikar nayine xéyni ku hin bixwe bihélin
G xetere ji we re tune be

* Kesek agahdariya ku hin ki ne, wek nav an temené we, parve nake xeyni ku
destlira wan hebe (I we nexe xeteré.

* Han dizanin ku eger hiin tistek nexwes, acizker an dijwar bibinin, divé hiin her
gav bikaribin wé bi me re parve bikin.

Eger hiin dema ku hiin bi me re ne ji tistek ditirsin an we tecriibeyek xirab an
nexwes heye, em ji we dixwazin ku me agahdar bikin. Herwusa hin dikarin ji

yek ji mezinén berpirsé ¢alakiyé re béjin. Herwusa han dikarin emailek ji
alert@reddbarna.no re bisinin.Wé hingé email we ji kesek di Save the Children
de ku berpirsiyaré wergirtina raporan ji zarok G mezinan e ku ji tistek eleqedar in
re té& sandin. Her weha hiin dikarin télefonan bikin an nameyan binivisin. Eger Save
the Children raporek ji we bistine, em & bi we re li ser tista ku we ragehandiye @
ka hln é pasé ci bikin, bipeyivin. Em & pistrast bin ku hin sax in  hn alikariya ku
péwiste distinin.

Hejmara tékiliya Save the Children 22 99 09 00.
Ragihinin ku ev hisyariyek e.

Navnisana postayé:

Warning Officer

Staff of the Secretary General
Save the Children

PO Box 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Francais

Aux adultes responsables d’activités et de
rassemblements d’enfants, sous I'égide de
I'organisation « Save the Children »

Nous aimerions que vous donniez cette brochure a tous les enfants avec qui vous
avez des activités ou des rassemblements. Le but de la brochure est qu’ils regoivent
des informations sur « Save the Children », pour qu’ils connaissent leur droit et a
quoi ils peuvent s’attendre lorsqu’ils sont avec nous. lls doivent également savoir
comment ils peuvent s’exprimer s’ils vivent quelque chose de douloureux ou de
désagréable lors d’une activité ou lors d’'un rassemblement dans lesquels nous
sommes responsables.

Les informations sont écrites en 17 langues :

Lorsque vous rencontrez les enfants pour la premiére fois, nous aimerions que vous
leur lisiez la brochure, a chacun d’entre eux ou a tous ensemble. Il serait bien aussi
de parler un peu de ce que vous leur avez lu. Qu’est-ce qu’ils en pensent? Est-ce qu’il
y a certains points difficiles @ comprendre ?

Merci de votre contribution dans la prise en charge des enfants qui participent a
nos activités et de veiller a ce qu’ils soient bien regus.
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A vous qui faites partie d’une activité avec
« Save the Children »

A propos de « Save the Children » et de ce que nous faisons :

La Convention des Nations Unies relative aux droits de 'enfant est un accord que
presque tous les pays du monde ont accepté de respecter, en autre la Norvege. La
Convention relative aux droits de I'enfant stipule que tous les enfants ont la méme
valeur et ont les mémes droits, peu importe qui ils sont et ot ils vivent. Un droit est
quelque chose de nécessaire pour les enfants pour avoir droit de se sentir bien et en
sécurité. « Save the Childreny est une organisation qui travaille pour que les droits
dans la Convention des droits de U'enfant soit une réalité pour tous les enfants. Par
exemple, qu'ils puissent étre autorisés a aller a U'école, a étre en sécurité, a avoir
leur mot a dire et a étre entendus, a étre traités équitablement et a étre autorisés a
jouer et participer a des activités de loisirs.

Lorsque vous et les autres enfants ou adolescents sont ensemble chez

nous, nous veillerons a ce que :

* Vous soyez en sécurité

* Vous pouviez nous faire confiance

* Vous sachiez qui nous sommes et pourquoi nous avons des activités avec vous

* Vous pouviez étre vous-méme et vous sentir bien

* Tout le monde puisse participer et étre traité équitablement

* Vous pouviez dire ce que vous pensez et étre écouté, et que vous vous impliquiez
et décidiez lorsque cela est possible

* Personne ne vous blesse ou vous fasse du mal

* Personne ne prenne ou n’utilise des photos ou des films de vous sans que cela
soit sdr et sans que vous l'ayez autorisé

* Personne ne partage d’informations sur qui vous étes, comme votre nom et votre
age, sans votre permission et que ce soit sans danger pour vous

* Vous sachiez que vous devriez toujours étre en mesure de vous exprimer si vous
vivez quelque chose qui est inconfortable, douloureux ou difficile.

Si vous étes inquiet a propos de quelque chose ou si vous vivez quelque chose

que vous trouvez désagréable ou effrayant lorsque vous étes avec nous dans une
activité, nous voulons que vous nous le disiez.Vous pouvez le faire a l'un des

adultes responsables de l'activité.Vous pouvez également envoyer un e-mail a
alert@reddbarna.no. Ensuite, votre e-mail parviendra a quelqu’un de « Save the
Children » qui est chargé de recevoir les messages d’enfants et d’adultes préoccupés
par quelque chose.Vous pouvez également téléphoner ou nous écrire par courrier.

Si « Save the Children » regoit un message de votre part, alors nous vous parlerons
de ce que nous ferons ensuite sur ce que vous avez signalé. Nous veillerons a ce que
vous soyez en sécurité et que vous obteniez 'aide dont vous avez besoin.

Le numéro de téléphone de « Save the Children » est :+ 47 22 99 09 00.
Dites que c’est pour une notification.

Adresse postale:

Varslingsansvarlig (Gestionnaire de notification)
Generalsekretarens stab (Personnel du Secrétaire général)
REDD BARNA

PO Box 6902 St. Olavs plass

0130 Oslo

Norvege
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Kiswahili

Kwa watu wazima ambao wanawajibikia kwa
shughuli na matukio ya watoto yaliyopangwa na
Save the Children

Tungependa uweze kupatia broshua hii watoto wote ambao unazo shughuli au
matukio na wao. Nia ya broshua ni kufahamisha watoto kuhusu Save the Children,
kile ambacho wanastahili kupata na kile ambacho wanaweza kutarajia wakiwa
pamoja nasi.Wanafaa pia kujua namna ya kutuambia kama watapitia chochote
kibaya au kisichofaa katika shughuli au hafla ambayo tunawajibikia.

Maelezo yameandikwa kwa lugha 17:

Wakati utakapojumuika na watoto kwa mara ya kwanza, tungependa uweze
kuisoma broshua yote, ama binafsi au kwenye kundi. Linaweza kuwa pia wazo
zuri kuzungumzia kidogo kuhusu kile ambacho mmesoma.Watoto wanafikiria nini
kukihusu? Je, kuna hoja zozote ambazo ni ngumu kuelewa?

Asante kwa kutusaidia ili kuhakikisha kwamba watoto ambao wanashiriki katika
shughuli zetu wanatunzwa vizuri!
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Kwa wale ambao wanashiriki katika shughuli na
Save the Children

Kuhusu Save the Children na kile tunachofanya:

Makubaliano ya Umoja wa Mataifa wa Haki za Mtoto ni mkataba ambao karibu
kila nchi ulimwenguni imekubali kufuata, ikiwemo Norway. Makubaliano haya yana-
sema kwamba watoto wote wana thamani sawa, na wanazo haki sawa haijalishi
wao ni kina nani au wanaishi wapi. Haki ni kitu ambacho watoto wanahitaji na
wanastahili ili kuhisi vizuri na salama. Save the Children ni shirika ambalo linafanya
kazi ili kuhakikisha kwamba haki ndani ya makubaliano ya watoto ni jambo la
kihalisia kwa watoto wote. Kwa mfano, lazima waweze kuenda shule, wawe salama,
waseme kile wanachofikiria na vilevile kusikizwa, kutunzwa kwa haki na kuruhusiwa
kucheza na kushiriki katika shughuli za burudani.

Woakati wewe na watoto wengine au vijana mko pamoja nasi, lazima

tutahdhari kwamba:

* Mhko salama

* Mnaweza kutuamini

* Kujua sisi ni akina nani na kwa nini tuna shughuli pamoja nanyi

*  Mnaweza kuwa vile mlivyo na kuhisi vizuri

e Kila mmoja anashiriki na anatunzwa kwa haki

* Mnaweza kusema kile mnachofikiria na kusikilizwa, na kuhusishwa na kutoa
uamuzi kila inapowezekana

* Hakuna anayewaumiza wala kuwadhuru

* Hakuna anayefotoa au kutumia picha au filamu zenu isipokuwa kama ni salama,
na wamewaomba ruhusa

* Hakuna anayeshiriki taarifa kuhusu nyinyi ni kina nani, kama vile majina yenu na
umri wenu, isipokuwa kama wanayo ruhusa na ni salama kwenu

*  Mnajua kwamba siku zote lazima mweze kutuambia kama mnapitia chochote
ambacho si kizuri, kinawadhuru au ni kigumu

Kama mna wasiwasi wowote kuhusu kitu au mmepitia chochote ambacho si
kizuri au hakijawapa faraja wakati mkiwa na sisi katika shughuli, tunataka
mweze kutuambia. Mnaweza kufanya hivyo mkiwa pamoja na mmoja kati ya
watu wazima wanaosimamia shughuli husika. Mnaweza kutuma baruapepe
kwa alert@reddbarna.no. Baruapepe yenu itapelekwa kwa mtu kutoka
Save the Children ambaye huwajibikia kupokea ripoti kutoka kwa watoto na
watu wazima ambao wana wasiwasi kuhusu kitu fulani. Mnaweza pia kutupi-
gia simu au kutuandikia barua. Kama Save the Children itapokea ripoti kutoka
kwenu, tutawazungumzia kuhusu ni nini mtafanya baada ya hapo hasa kwa
mujibu wa kile ambacho mtakuwa mmeripoti kuhusu. Tutahakikisha kwamba
mko salama na mnapata usaidizi mnaouhitaji.

Nambari ya simu ya Save the Children 22 99 09 00. Sema kwamba ni onyo.

Anwani ya Posta:

Ofisa wa Onyo

Mfanyakazi wa Katibu Mkuu

Save the Children

Sanduku la Posta 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Save the Children tarafindan diizenlenen ¢ocuklara
yonelik aktiviteler ve etkinliklerden sorumlu
yetiskinler igin

Bu brosiird, birlikte aktiviteler veya etkinlikler gergeklestirdiginiz tim ¢ocuklara
vermenizi istiyoruz. Brosiiriin amaci, ¢ocuklari Save the Children hakkinda
bilgilendirmek, ne tiir haklara sahip olduklarini ve bizimleyken neler
bekleyebileceklerini anlatmaktir. Ayrica, sorumlu oldugumuz bir aktivite veya
etkinlikte kotii veya hos olmayan bir sey yasamalari durumunda bunu bize nasil
soyleyebileceklerini de bilmelidirler.

Bilgiler 17 dilde yazilmistir:

Cocuklarla ilk kez bir araya geldiginizde brosiirii cocuklara tek tek ya da grup
olarak okumanizi rica ediyoruz. Okuduklarinizi hep birlikte biraz tartismak da iyi
bir fikir olabilir. Cocuklar bu konuda ne distiniyor? Deginilen noktalardan herhangi
birinin anlasilmasi zor mu?

Etkinliklerimize katilan ¢ocuklara iyi sekilde bakilmasini saglamaya yardimei
oldugunuz igin tesekkiir ederiz!
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Save the Children ile bir aktiviteye katilanlar icin

Save the Children ve yaptiklarimiz hakkinda:

BM Cocuk Haklari Sézlesmesi, Norveg de dahil olmak tizere diinyadaki hemen
hemen her iilkenin uymayr kabul ettigi bir sézlesmedir. S6zlesme, tiim ¢ocuklarin
esit derecede degerli oldugunu ve kim olduklarina ya da nerede yasadiklarina bakil-
maksizin ayni haklara sahip olduklarini ifade etmektedir. Bir hak, cocuklarin kendile-
rini iyi ve glivende hissetmeleri icin ihtiya¢ duyduklari ve hak kazandiklari bir seydir.
Save the Children, Cocuk S6zlesmesindeki haklarin tiim gocuklar icin gergeklesmesi-
ni saglamak igin galisan bir kurulustur. Ornegin, gocuklar okula gidebilmeli, giivende
olmali, distindiiklerini séyleyebilmeli ve duyurabilmeli, kendisine adil davranilmali ve
bos zamanlardaki aktivitelerde yer almalarina ve oynamalarina izin verilmelidir.

Siz ve diger cocuklar veya gencler bizimleyken sunlar saglamamiz

gerekiyor:

e Giivende olmaniz

e Bize glivenebilmeniz

e Kim oldugumuzu ve neden sizinle etkinlikler yaptigimizi bilmeniz

* Kendiniz olmaniz ve kendinizi iyi hissetmeniz

* Herkesin katilabilmesi ve herkese adil davranilmasi

* Disiindugiinizii séyleyebilmeniz ve soylediklerinizin dikkate alinmasi, katilim
saglamaniz ve miimkiin oldugunda kararlar alabilmeniz

* Kimsenin size zarar vermemesi veya yaralamamasi

* Givenli olmadikga ve izniniz olmadan hi¢ kimsenin fotograflarinizi veya filmleri-
nizi gekmemesi

* Givenli olmadikga ve izniniz olmadan hig kimsenin adiniz ve yasiniz gibi kimlik
bilgilerinizi paylasmamasi

* Hos olmayan, incitici veya zor bir sey yasarsaniz bunu bize her zaman séyleye-
bileceginizi biliyorsunuz

Bir sey hakkinda endiseleriniz varsa veya bir aktivitede bizimle birlikteyken hos
olmayan veya rahatsiz edici buldugunuz bir sey yasarsaniz, bunu bize séylemenizi
istiyoruz. Bunu aktiviteden sorumlu yetiskinlerden biriyle yapabilirsiniz. Ayrica
alert@reddbarna.no adresine de e-posta génderebilirsiniz. E-postaniz daha
sonra Save the Children’da bir konuda endisesi olan ¢ocuklardan ve yetiskinlerden
gelen raporlardan sorumlu olan birine iletilecektir. Ayrica telefon da edebilir veya
bir mektup yazabilirsiniz. Save the Children sizden bir rapor alirsa, bildirdiginiz
sey hakkinda daha sonra ne yapacaginiz hakkinda sizinle konusacagiz. Glivende
olmanizi ve ihtiyaciniz olan yardimi almanizi saglayacagiz.

Save the Children telefon numarasi 22 99 09 00.
Bunun bir uyari oldugunu belirtin.

Posta adresi:

Warning Officer

Staff of the Secretary General
Save the Children

PO Box 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Loogu talagalay dadka waaweyn ee mas’uulka
ka ah waxqabadyada iyo dhacdooyinka carruurta ee
ay gabangaabiso Save the Children

Woaxaan jeclaan lahayn inaad siiso warqadan dhammaan carruurta aad la leedahay
waxqabadyo ama dhacdooyin. Ujeeddada warqadan ayaa ah in carruurta lagu
wargeliyo wax ku saabsan Save the Children, waxa ay xaqa u leeyihiin iyo waxa
ay filan karaan marka ay nala joogaan.Waa inay sidoo kale oggaadaan sida ay
noogu soo sheegi karaan haddii ay la kulmaan wax xun ama aan wanaagsanayn
oo la xiririra waxqabad ama dhacdo aanu mas’uul ka nahay.

Macluumaadka waxa lagu qoray 17 luuqadood:

Marka aad la kulanto carruurta marka ugu horreysa, waxaan jeclaan lahayn inaad
ugu akhrido warqada si calaa qof ama koox ahaan ah.Waxa kale oo laga yaabaa
inay fikrad fiican tahay in si wadajir ah loo gorfeeyo wixii aad akhriday. Maxay
carruurtu ka aaminsan yihiin arrintan? Miyay qaar kamid ah qoddobadu adag yihiin
in la fahmo?

Woaad ku mahadsan tahay caawimadaada aad ku xagiijinayso in carruurta ka
qeybqaadata waxqabadyadeena si wanaagsan loo daryeelo!




Loogu talagalay kuwa idinka midka ah ee ka
geybqaadanaya waxqabadyada Save the Children

Ku saabsan Save the Children iyo waxa aan qabano:

Heshiiska Qaramada Midoobay ee Xuquuqda Carruurtu waa heshiis ku dhawaad
wadan kasta oo dunida ka tirsani uu oggolaaday inuu raaco, oo ay ku jirto Norway.
Heshiisku wuxuu sheegayaa in dhammaan carruurtu ay isku giimo yihiin oo ay
leeyihiin xuquugq isku mid ah iyadoon loo eegayn cidda ay yihiin ama meesha ay ku
nool yihiin. Xaqu waa wax carruurtu u baahan yihiin oo ay mutaysteen si ay u
dareemaan wanaag iyo ammaan. Save the Children waa urur ka shaqeeya
xagiijinta in xuquuqaha ku jira Heshiiska Carruurtu ay noqdaan kuwo si dhab ah
loogu dabaqo dhammaan carruurta. Tusaale ahaan, waa inay awoodaan inay
tagaan dugsiga, ammaan ahaadaan, sheegaan fikradooda oo la dhageysto, loola
dhagmo si caddaalad ah oo loo oggolaado inay ciyaaraan kana qeybqaataan
waxqabadyada xilliga firaaqada.

Marka adiga iyo carruurta kale ama dhallinyaradu aad nala joogtaan,

waa inaan ka shaqeynaa:

* Inaad nabad qabtid

* Inaad na aamini kartid

* Inaad ogtahay cidda aan nahay iyo sababta aan waxqabadyada kuula wadno

* Inaad naftaada ahaatid oo aad dareentid wanaag

* In qof kastaa ka geybqaato loolana dhagmo si caddaalad ah

* Inaad sheegi karto fikirkaaga laguna dhageysto, iyo in lagaa qeybqaadashiiyo
oo aad qaadato go’aanada markii ay suurtogal tahay

* Inaan cidna ku xumeyn ama ku waxyeellayn

* Inaan cidna qaadin ama adeegsan sawiradaada ama muuqaaladaada haddii ay
ammaan tahay oo ay heystaan oggolaanshahaaga mooyee

* Inaan ciddina wadaagi doonin macluumaadka ku saabsan qofka aad tahay, sida
magacaaga iyo da’daada, ilaa ay oggolaansho helaan oo ay adiga ammaan kuu
tahay mooyee

*  Waad ogtahay inaad mar walba awood u leedahay inaad noo soo sheegto haddii
aad la kulanto wax aan wanaagsanayn, waxyeello leh ama dhib badan

Haddii aad ka welwelsan tahay wax ama aad la kulanto wax aad u aragto inuusan
wanaagsanayn ama aanuu raaxo lahayn markaad nala joogto waxqabad, waxaan
rabnaa inaad noo soo sheegto. Waxaad u sheegi kartaa mid kamid ah dadka
waaweyn ee waxqabadka gacanta ku haya. Waxaad sidoo kale u diri kartaa
iimeyl alert@reddbarna.no. limeylkaaga ayaa markaa loo gudbin doonaa qof
ka tirsan Save the Children oo mas’uul ka ah inuu helo warbixinada carruurta iyo
dadka waaweyn ee tabashooyin ka qaba wax. Sidoo kale waad soo wici kartaa
ama warqad ayaad soo qori kartaa. Haddii Save the Children ay warbixin kaa
hesho, waxaan kaala hadli doonaa waxa xiga ee aad ka yeeli doonto arrinkii
aad soo sheegtay. Waxaan xagqiijin doonaa inaad ammaan tahay oo aad heshid
caawimada aad u baahan tahay.

Lambarka taleefanka ee Save the Children 22 99 09 00.
Waxaad dhahdaa waa digniin.

Cinwaanka boostada:
Sarkaalka Digniinta
Shaqaalaha Xoghayaha Guud
Save the Children

PO Box 6902 St. Olavs plass
0130 Oslo
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Staff of the Secretary General
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